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VEUILLEZ LIRE CE MODE D’EMPLOI AVANT
D’UTILISER VOTRE TÉLÉPHONE
TOUCHES DE LA BASE :

LES ICONES DE L'ECRAN (Fig. 3):

* Sous réserve d’abonnement au service auprès de l'opérateur de 
téléphonie fixe.

FRANÇAIS

17.   Mois
19.   Heure
21.   Après midi ( P.M.)
23.   Matin (A.M)
25.   Secret
27.   Nouvel appel reçu*
29.   Signal appel en attente*
31.   Affichage du numéro de téléphone*

18.   Jour
20.   Minute
22.   Message vocal
24.   Mains libres activé
26.   Répéter
28.   Accès au journal des appels*
30.   Affichage du nom*

01. Voyant indiquant
 une sonnerie
03. Touche Haut
05. Touche Bas
07. Touche Répertoire
09. Touche Mémoire
11. Temps de flashing
13. Touche BIS

15. Touche Menu

02. Touche Supprimer

04. Touche Sortie
06. Touche Secret/Contraste
08. Touche Programme
10. Micro
12. Touche Mains-libres
14. Bouton du volume
 du haut-parleur
16. Bouton du volume de la
 sonnerie

Le bouton permet de garder le 
combiné en place lorsque le
téléphone est en position murale.

UTILISATION DE VOTRE TÉLÉPHONE
RECEVOIR ET METTRE FIN À UN APPEL

- Appuyer sur     pour émettre un appel, et sur     pour mettre fin à 
votre appel. OU
-      /          /

-         /

-         /       /          / 
ÉMETTRE UN APPEL

-      ou          avant ou après la composition du numéro, ou
- Composer le numéro / 
- Depuis la liste Bis:
 1.      /      ou
 2.         ou       /
- Depuis le journal des appels*:
 1.  ou  sélectionner le correspondant à appeler /     ou
 2.  ou  sélectionner le correspondant à appeler /               pour 
insérer un préfixe avant le numéro sélectionné /     ou
- Depuis les mémoires directes:
 1.      pour sélectionner une des touches d'accès direct M1~M8 ou 
                    /      ou
 2.          ou      /      pour sélectionner une des touches d'accès direct 
M1~M8 ou

 ... 

  +   ...  

  +   ... 

CONTRASTE/MODE SECRET:
En mode décroché, l’utilisateur peut appuyer sur la touche           pour 
accéder à la fonction secret. Lorsque CONTRASTE/MODE SECRET est 

activé, un voyant sera affiché à l’écran. Appuyez sur la touche           pour 
pour quitter la fonction secret et repasser en mode de conversation 
normal. En mode raccroché, l’utilisateur peut appuyer sur la touche          
pour sélectionner le contraste de l’écran LCD (option 1 à 5 réglée sur 3 
par défaut). 

EFFACER UN NUMÉRO DU JOURNAL DES APPELS:
- Effacer un numéro dans le journal des appels:  ou  pour 
sélectionner le numéro /
- Effacer tous les numéros dans le journal des appels:  ou  
sélectionner un des numéros / appui long     pour confirmer TOUT 
EFFACER? /

ENREGISTRER UN NUMÉRO:
- Enregistrer un numéro:       /              pour sélectionner l'emplace-
ment mémoire, ou     pour sélectionner M1~M8 /      /              pour 
saisir le numéro /      /              pour saisir le nom /      / R .
- Enregistrer un numéro du journal des appels:  ou  pour 
sélectionner le numéro /      /              pour sélectionner l'emplacement 
mémoire, ou      pour sélectionner M1~M8 /      pour confirmer /              
pour saisir le nom /      / R.
- Enregistrer un des derniers numéros composés:     ... pour 
sélectionner le numéro /      /             pour choisir l'emplacement 
mémoire dans le répertoire, ou     pour choisir M1~M8 /     pour 
confirmer l'enregistrement /              pour saisir le nom /      / R.

 ... 

 ... 
 ... 

 ... 

 ... 

 ... 

 ... 

RAPPELER UN CORRESPONDANT:
- Parcourir la liste des derniers numéros composes:     ... .
- Rappeler un des derniers numéros composés:     ... /     or         .

AUTRES RÉGLAGES
RÉGLER LA DATE ET L'HEURE:

- Appuyez sur le bouton MENU /  ou  pour sélectionner DATE/
HEURE / MENU /              /  ou  pour saisir Mois, Jour, Heure et 
Minute / MENU / R .

PROGRAMMER LE CODE LOCAL (PRÉFIXE):
- Appuyez sur le bouton MENU /  ou  pour sélectionner CODE ZONE 
LOCAL / MENU /              pour saisir le code / MENU / R .

PROGRAMMER LE CODE LONGUE DISTANCE (INDICATIFS PAYS):
- Appuyez sur le bouton MENU /  ou  et sélectionner CODE LONG 
DIST / MENU /              pour saisir le code / MENU / R .

RÉGLER LE MODE DE NUMÉROTATION: FRÉQUENCES 
VOCALES/DÉCIMALES:

- Appuyez sur le bouton MENU /  ou  pour sélectionner FREQ VOC / 
DEC / MENU /  ou  Pour choisir Fréquences vocales ou décimales / 
MENU / R .

   

 ... 

 ... 

 ... 

SECURITE
Votre poste téléphonique doit être installé dans un endroit sec, à l'abri de
la chaleur, de l'humidité et des rayons directs du soleil. Pour éviter les
interférences radio, éloignez le poste téléphonique d'au-moins 1 mètre de
tout appareil électrique et autre téléphone.

CONFORMITE
Le logo imprimé sur l'appareil atteste que ce dernier est conforme aux
exigences essentielles et à toutes les directives pertinentes. Vous pouvez
consulter cette déclaration de conformité sur notre site Web:
www.alcatel-home.com

ENGLISH

PLEASE READ THIS USER’S GUIDE BEFORE USING 
YOUR PHONE
BASE STATION KEYS:

02. Delete button
04. Out button
06. Mute/Contrast button
08. Programme button
10. Microphone
12. Speaker button
14. Speaker volume switch
16. Ringer volume switch

01. Ring indicator
03. Up button
05. Down button
07. Phonebook button
09. Memory button
11. Flash button
13. Redial button
15. Menu button

17.   Month
19.   Hour

21.   Afternoon
23.   Morning
25.   Mute
27.   New CID*
29.   Call waiting*
31.   Phone number display*

18.   Day
20.   Minute

22.   Voice mail
24.   Speakerphone
26.   Repeat
28.   Call-log number*
30.   Name display*

DISPLAY ICONS:

* Subject to subscription and availability of the service from the fixed 
   line operator.

INSTALLATION AND SETUP
Your phone should be placed on a level surface, such as a desk or table 
top, or you can mount it on a wall.
DESKTOP INSTALLATION
  1. Connecting the handset.
  2. Connecting the telephone line.

WALL MOUNT INSTALLATION
  1. Rotate the wall mounting knob as shown in the following layout:

The knob is designed to 
keep this unit in place 
when the telephone is 
vertical on the wall.

2. Install the base unit to the wall and then plug one end of line cord into 
junction box and the other end into modular telephone line jack marked 
“      ”.  (Fig. 4)
3. Fix the telephone on the wall. (Fig. 5)

SET LANGUAGE AND FLASHTIME TO OPERATE CORRECTLY ON 
YOUR NETWORK:

- Press on MENU key /  or  SELECT LANGUAGE / MENU /  or  to 
select language desire / MENU / R
- Press on MENU key /  or  SET FLASH TIME / MENU /  or  to 
select flash time FLASH 100ms / FLASH 300ms / FLASH 600ms or 
FLASH 1000ms / MENU / R

MAKE A CALL
-      or          either before or after dialing your number or,  
- dial number / 
- From redial list:
 1.      /      or
 2.         or       /
- From call log list*:
 1.  or  to select the caller number /     or
 2.  or  to select the caller number /             to add number prior 
to the select number /      or
- From direct memories:

1.      to select memory location from M1~M8 or 
        or

 ... 

  +   ... 

MUTE THE MICROPHONE:
In off-hook state, user can press the          button to access mute function. 
When CONTRAST/MUTE is on, the CONTRAST/MUTE indicator will show on 
the screen. Press the           button to exit mute function and resume 
normal conversation. In on-hook state, user can press the          button to 
select the LCD Contrast (1 ~ 5 choice, default is 3).

DELETE CALLER ID NUMBER:
  - Delete a Caller ID number:  or  to select the number /
  - Delete all Caller ID numbers:  or  to select the number / long press      
to confirm DELETE ALL? /

STORE NUMBER:
  - Store a telephone number:       /              to select memory location or      
     to select M1~M8 /      /              to input number /      /              to 
input name /      / R .
  - Store an incoming call number:  or  to select the number /      /              
           to select memory location, or      to select M1~M8 /      to confirm 
number selecting /            to input name /      / R.
  - Store an outgoing number:     ... to select the number /      /               
to select memory location, or      to select M1~M8 /      to confirm 
number storing /              to input name /      / R.

REVIEW AND DIAL BACK AN OUTGOING NUMBER:
  - Review an outgoing number:     ... .
  - Dial back an outgoing number:     ... /     or        .

DELETE AN OUTGOING NUMBER:
  - Delete an outgoing number:     ... /     .
  - Delete all outgoing numbers:     ... / long press     to select DELETE 
ALL? /    .

 ... 

 ... 

 ... 

 ... 

 ... 

 ...  ... 

GENERAL SETTINGS
SETTING DATE AND TIME:
  - Press on MENU key /  or  select DATE/TIME / MENU /            / 
 or  to enter Year, Month, Day, Hour and Minute / MENU / R .

SETTING LOCAL AREA CODE:
  - Press on MENU key /  or  select LOCAL AREA CODE / MENU /            
            to enter a local area code / MENU / R .

SETTING LONG DISTANCE COUNTRY CODE:
  - Press on MENU key /  or  select LONG DIST CODE / MENU /              
to enter a long distance country code / MENU / R .

SETTING TONE OR PULSE:
- Press on MENU key /  or  SET TONE/PULSE / MENU /  or  to 
select TONE DIAL or PULSE DIAL / MENU / R .

   

 ... 

 ... 

 ... 

SAFETY
Do not use your telephone to notify a gas leak or other potential explosion 
hazard. Do not open your device to avoid risk of electrical shock. Your 
telephone must be located in a dry place away from hot, humid and direct 
sunlight condition.

DEUTSCH
BITTE  LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG IHRES 
TELEFONS DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
TASTEN DER BASISSTATION:

01. Anrufsignal
03. Aufwärts
05. Abwärts
07. Telefonbuch
09. Speicher
11. R-Signal
13. Wahlwiederholung
15. Menü

02. Löschen
04. Ausgehende Rufnummer
06. Stummschaltung/Kontrast
08. Programm
10. Mikrofon
12. Lautsprecher
14. Lautsprecherlautstärke
16. Ruftonlautstärke

INSTALLATION ET CONFIGURATION
Votre téléphone peut-être placé sur une surface plane, ou être fixé 
à un mur.
INSTALLATION DU TELEPHONE
  1. Brancher le combiné.
  2. Brancher la ligne téléphonique.

INSTALLATION MURALE
   1. Faites pivoter le bouton du support mural comme indiqué sur le 
schéma suivant :

   2. Branchez une extrémité du cordon de ligne dans le connecteur situé 
sous la base "      ". (Fig 4), puis l'autre extrémité à la prise murale 
 “       ”.
   3. Fixez le téléphone sur le mur comme indiqué sur le schéma suivant. 
(Fig. 5)

CHANGER LA LANGUE ET LE TEMPS DE FLASHING 
(si nécessaire):

- Appuyez sur le bouton MENU /  ou  CHOISIR LANGUE / MENU / 
 ou  pour sélectionner la langue désirée / MENU / R
- Appuyez sur le bouton MENU /  ou  PROG.FLASH / MENU /  ou 
 pour sélectionner le temps de flashing100 / 300 / 600 ou 1000 / 
MENU / R
Le temps de flashing par défaut pour la France est de 300m

EFFACER UN NUMÉRO COMPOSÉ:
- Effacer un des derniers numéros composés:     ... /    .
- Effacer tous les numéros composés:     ... / appui long     pour 
sélectionner TOUT EFFACER? /    .

ENVIRONNEMENT
              Ce symbole signifie que votre appareil électronique hors d'usage 
              doit être collecté séparément et non jeté avec les déchets 
              ménagers. Dans ce but, l'Union Européenne a institué un système 
              de collecte et de recyclage spécifique dont les fabricants ont la 
responsabilité.
Aidez-nous à préserver l'environnement dans lequel nous vivons !

USING THE PHONE
RECEIVE AND END A CALL

-      /

-      /          /

-         /

-         /       /          / 

2.          or      /      to select memory location from M1~M8 or
   +   ... 

ENVIRONMENT
             This symbol means that your inoperative electronic appliance 
             must be collected separately and not mixed with the household 
             waste.

Help us to protect the environment in which we live!

CONFORMITY
The logo printed on the products indicates the conformity with all essential 
requirements and all applicable directives. You can download the 
Declaration of Conformity from our website www.alcatel-home.com



ANZEIGE-SYMBOLE:
17.   Monat
19.   Stunde
21.   Nachmittag
23.   Morgen
25.   Stummgeschaltet
27.   Neuer Anruf eingegangen*
29.   Anklopfen*
31.   Rufnummernanzeige*

        18.   Tag
        20.   Minute
        22.   Voicemail
        24.   Freisprechfunktion
        26.   Wiederholen
        28.   Rufnummer aus der Anrufliste*
        30.   Namensanzeige*

* Vorbehaltlich Tarifplan und Verfügbarkeit des Services bei dem Telefonanbieter.

INSTALLATION UND KONFIGURATION
Ihr Telefon sollte auf einer ebenen Fläche aufgestellt werden,  zum 
Beispiel auf einem Schreibtisch oder einer Tischplatte. Alternativ können 
Sie es an der Wand anbringen.

AUFSTELLEN AUF EINEM TISCH
 1. Schließen Sie den Telefonhörer an.

 2. Schließen Sie das 
     Telefonanschlusskabel an.

WANDMONTAGEN
1. Drehen Sie den Halteknopf wie in der folgenden Abbildung gezeigt

Dieser Knopf fixiert das 
Telefon, wenn es senkrecht 
an der Wand montiert ist.

2. Befestigen Sie die Basisstation an der Wand. Verbinden Sie das eine 
    Ende des Telefonanschlusskabels mit der Telefonanschlussdose und 
    das andere Ende mit der mit  “      ” gekennzeichneten 
    Telefonanschlussbuchse des Gerätes (Abb. 4).
3. Setzen Sie das Telefon in die Basisstation an der Wand (Abb. 5).

EINSTELLEN DER SPRACHE UND FLASHZEIT FÜR EINEN 
STÖRUNGSFREIEN BETRIEB DES TELEFONS IN IHREM 
TELEFONNETZ:

- Drücken Sie die Taste MENU /  oder  SPRACHE AUSW. / MENU / 
 oder  zur Auswahl der gewünschten Sprache / MENU / R
- Drücken Sie die Taste MENU /  oder  FLASHZEIT PROG / MENU / 
 oder  zum Auswählen der Flashzeit - FLASH 100MS / FLASH 300MS 
/ FLASH 600MS oder FLASH 1000MS / MENU / R

BENUTZUNG DES TELEFONS
ANNEHMEN UND BEENDEN VON TELEFONANRUFEN

ANRUF TÄTIGEN

- Von der Anrufliste*:
 1.  oder  zum Auswählen der Rufnummer des Anrufers     oder
 2.  oder  zum Auswählen der Rufnummer des Anrufers /              
zum Einfügen einer Vorwahl vor der Rufnummer /     oder
- Aus dem Zielwahlspeicher:

1.      zur Auswahl eines Speicherplatzes von M1 bis M8 oder      + 
                oder 
2.        oder     /     zur Auswahl eines Speicherplatzes von M1 bis M8 
oder 

STUMMSCHALTEN DES MIKROFONS:
Nach dem Annehmen eines Anrufs können Sie die Taste           button to 
drücken, um auf die Stummschaltfunktion zuzugreifen. Wenn die Funktion 
KONTRAST/STUMM aktiviert ist, erscheint die Anzeige KONTRAST/STUMM 
auf dem Display. Zum Beenden der Funktion nd Fortsetzen des normalen 
Gesprächs die Taste          drücken. Wenn der Telefonhörer aufgelegt ist, 
können Sie die Taste          drücken, um den LCD-Kontrast einzustellen 
(1 bis 5 Auswahl, Standardeinstellung ist 3).

LÖSCHEN EINER RUFNUMMER AUS DER ANRUFERLISTE:
- Löschen einer Rufnummer aus der Anruferliste:  oder  zur Auswahl 
der Rufnummer /
- Löschen aller Rufnummern aus der Anruferliste:  oder  zur Auswahl 
der Rufnummer /     gedrückt halten zur Bestätigung von ALLE LÖSCHEN?
 /

SPEICHERN EINER RUFNUMMER:
- Eine Rufnummer speichern:       /              zur Auswahl des 
Speicherplatzes oder     zur Auswahl von M1 bis M8 /      /      
zur Eingabe der Rufnummer  /      /              zum Eingeben des Namens 
/      / R .
- Rufnummer eines eingehenden Anrufs speichern:  oder  zum 
Auswählen der Rufnummer /      /              zum Auswählen des 
Speicherplatzes oder      zum Auswählen von M1 bis M8 /      zum 
Bestätigen der Auswahl /              zur Eingabe des Namens /      / R.
- Speichern der Rufnummer eines ausgehenden Anrufs:     ... zum 
Auswählen der Rufnummer /      /              zum Auswählen des 
Speicherplatzes oder      zum Auswählen von M1~M8 /       zum 
Bestätigen der Rufnummer-Speicherung /              zum Eingeben des 
Namens /      / R.

 ... 
 ... 

 ... 

 ... 

 ... 

 ... 

 ... 

SUCHEN UND ERNEUTES WÄHLEN EINER AUSGEHENDEN 
RUFNUMMER:

- Eine Ausgehende Rufnummer suchen:     ... .
- Eine ausgehende Rufnummer erneut anrufen:     ... /     oder        .

LÖSCHEN EINER AUSGEHENDEN RUFNUMMER:
- Eine ausgehende Rufnummer löschen:     ... /     .
- Alle ausgehenden Rufnummern löschen:     ... / gedrückt halten
        zur Auswahl von ALLE LÖSCHEN? /    .

ALLGEMEINE EINSTELLUNGEN
EINSTELLEN VON DATUM UND UHRZEIT:

- Drücken Sie die Taste MENU /  oder  wählen Sie DATUM/ZEIT
/ MENU /              /  oder  zum Eingeben von Jahr, Monat, Tag, 
Stunde und Minute/ MENU / R.

 ... 

 ... 

 ... 

EINSTELLEN VON TON- ODER PULSWAHL:
- Drücken Sie die Taste MENU /  oder  TON EINSTELLEN / 
MENU /  oder  zum Auswählen von TONWAHL oder 
IMPULSWAHL / MENU / R .

SICHERHEIT
               Das Telefon nicht in der Nähe eines undichten Gasrohrs in 
             Betrieb nehmen. Versuchen Sie nicht, die Batterien oder Akkus 
             zu öffnen; sie enthalten chemische Substanzen.  Ihr Telefon 
             bitte nicht an einem heißen, feuchten Ort oder in direkter 
             Sonneneinstrahlung aufbewahren.
Helfen Sie uns, die Umwelt, in der wir leben, zu schützen!

KONFORMITÄT

Die gedruckte Kennzeichnung auf dem Produkt besagt, dass das Produkt alle 
Anforderungen und gültigen Richtlinien für dieses Produkt erfüllt. 
Die Konformitätserklärung können Sie auf unserer Webseite 
www.alcatel-home.com herunterladen.

Alcatel ist ein Warenzeichen von Nokia. Es wird von ATLINKS als Lizenznehmer genutzt.

NEDERLANDS

LEES DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING 
VOORDAT U UW TELEFOON GEBRUIKT
TOETSEN VAN HET BASISSTATION:

01. Oproep-indicator
03. Omhoog
05. Omlaag
07. Telefoonboek
09. Geheugen
11. Flits
13. Herhaling
15. Menuknop

02. Verwijderen
04. Uit
06. Mute/contrast
08. Programma
10. Microfoon
12. Luidspreker 
14. Luidsprekervolume
16. Ringvolumeschakelaar

DISPLAYPICTOGRAMMEN:
17.   Maand
19.   Uur
21.   PM (namiddag)
23.   AM (ochtend)
25.   Mute

    18.   Dag
    20.   Minuut
    22.   Voicemail
    24.   Luidsprekertelefoon
    26.   Herhaal

27.   Nieuw CID*
29.   Wachtend gesprek*
31.   Telefoonnummerweergave*

28.   Gespreksregisternummer*
30.   Naamweergave*

* Afhankelijk van het abonnement en de beschikbaarheid van de dienst 
van de telefonie-aanbieder.

INSTALLATIE
Uw telefoon moet op een vlakke ondergrond worden geplaatst, zoals 
een bureau of tafelblad, of u kunt de telefoon aan de wand bevestigen.

INSTALLATIE OP TAFEL
   1. Het aansluiten van de handset.
   2. Het aansluiten van de telefoonlijn.

WANDBEVESTIGING
1. Draai de knop voor wandmontage zoals hieronder aangegeven:

De knop is ontworpen om het 
toestel op zijn plaats te 
houden wanneer het verticaal 
aan de wand staat.

2. Installeer het basisstation aan de wand en steek vervolgens het 
ene uiteinde van de aansluitkabel in de aansluitdoos en het andere 
uiteinde in de modulaire telefoonaansluiting met de markering “      ” 
(afb. 4).
3. Bevestig de telefoon aan de wand. (afb. 5)

STEL DE TAAL EN DE TIJD IN OM CORRECT TE WERKEN 
OP UW NETWERK:

- Druk op de MENU-knop /  of  KIES TAAL / MENU /  of  om de 
gewenste taal te kiezen / MENU / R
- Druk op de MENU-toets  /  of  FLITS TIJD / MENU /  of  om 
de tijd - DUUR 100MS / DUUR 300MS / DUUR 600MS of DUUR 1000MS 
/ MENU / R

GEBRUIK VAN DE TELEFOON
EEN OPROEP ONTVANGEN EN BEËINDIGEN

EEN OPROEP DOEN

-      of         voor of na het bellen van uw nummer of,  
- Kies nummer / 
- Uit de kieslijst:
 1.      /      of
 2.        of      /  
- Uit oproeplijst*:
 1.  of  om het nummer van de beller te kiezen     of
 2.  of  om het nummer van de beller te kiezen /              om een 
nummer toe te voegen vóór het gekozen nummer /      of
- Uit het directe geheugen:

1.      om de geheugenplaats te selecteren van M1~M8 of       +                  
    of 
2.         of      /      om de geheugenplaats te kiezen uit M1~M8 of  

DE MICROFOON DEMPEN:
Met de hoorn opgenomen kan de gebruiker op de         knop drukken voor 
de mute-functie. Wanneer CONTRAST/MUTE is ingeschakeld, zal de 
CONTRAST/MUTE indicator op het scherm verschijnen. Druk op de knop          
om de dempingsfunctie te verlaten en het normale gesprek te hervatten. 

NUMMER OPSLAAN:
- Sla een telefoonnummer op:       /             om de geheugenplaats te 
selecteren of      om M1~M8 te selecteren /      /            om het nummer  
/      /            om de naam /      / R in te voeren.
- Sla een inkomend telefoonnummer op:  of  selecteer het nummer 
/      /            om de geheugenplaats te selecteren, of     om M1~M8 /      
te selecteren om het nummer te bevestigen /            om naam      / R 
in te voeren.
- Sla een uitgaand telefoonnummer op:     ... selecteer het nummer /      
    /            om de geheugenplaats te selecteren, of     om M1~M8 /      
te selecteren om het nummer te bevestigen /            om naam /      / R 
in te voeren.

 ... 
 ... 

 ... 

 ... 
 ... 

 ... 

 ... 

HET INSTELLEN VAN HET LOKALE NETNUMMER:
- Druk op de MENU-toets /  of  selecteer NETNUMMER / MENU /                
           om een lokaal netnummer  / MENU / R in te voeren.

HET INSTELLEN VAN DE LANDCODE:
- Druk op de MENU-toets /  of  selecteer LANDNUMMER / MENU /               
           om een landcode / MENU / R in te voeren.

 ... 

 ... 

 ... 

INSTELLEN TOON OF PULS:
- Druk op de MENU-knop /  of  TONE/PULSE / MENU /  of  kies 

TONE KIEZEN of PULSE KIEZEN / MENU / R in te voeren.

SICHERHEIT
               Das Telefon nicht in der Nähe eines undichten Gasrohrs in Betrieb 
             nehmen. Versuchen Sie nicht, die Batterien oder Akkus zu öffnen; 
             sie enthalten chemische Substanzen. Ihr Telefon bitte nicht an 
             einem heißen, feuchten Ort oder in direkter Sonneneinstrahlung 
             aufbewahren.

Helfen Sie uns, die Umwelt, in der wir leben, zu schützen!

KONFORMITÄT
Die gedruckte Kennzeichnung auf dem Produkt besagt, dass das Produkt 
alle Anforderungen und gültigen Richtlinien für dieses Produkt erfüllt. 
Die Konformitätserklärung können Sie auf unserer Webseite 
www.alcatel-home.com herunterladen.
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-       oder       entweder bevor oder nach dem Wählen Ihrer Rufnummer 
oder,  
- Rufnummer wählen / 
- Von der Wahlwiederholungsliste:
 1.      /      oder
 2.         oder      /  

EINSTELLEN DER ORTSNETZKENNZAHL:
- Drücken Sie die Taste MENU /  oder  wählen Sie CODE ZONE 
LOC. / MENU /             zum Eingeben einer Ortsnetzkennzahl/ MENU / R.

EINSTELLEN DER LÄNDERVORWAHL FÜR FERNGESPRÄCHE:
- Drücken Sie die Taste MENU /  oder  wählen Sie LANGCODE / 
MENU /             zum Eingeben der Ländervorwahl / MENU / R.

UMGEBUNG
Dieses Symbol bedeutet, dass Sie Ihr außer Betrieb genommenes 
elektronisches Gerät nicht in den Hausmüll werfen dürfen, sondern
getrennt entsorgen müssen.

Als de hoorn niet is opgenomen kan de gebruiker op de          knop drukken 
om het lcd-contrast te selecteren (1 ~ 5 keuze, standaard is 3).

VERWIJDER HET NUMMER-ID VAN DE BELLER:
- Verwijder een beller-ID-nummer:  of  om het nummer te kiezen /
- Verwijder alle beller-ID-nummers:  of  om het nummer te kiezen / 
druk lang op     om ALLES VERWIJDEREN? te bevestigen. /

ALGEMENE INSTELLINGEN
HET INSTELLEN VAN DATUM EN TIJD:

- Druk op de MENU-toets /  of  selecteer DATUM/TIJD / MENU /              
           /  of   om jaar, maand, dag, uur en minuut /  MENU / R in te 
voeren.

UMGEBUNG
Dieses Symbol bedeutet, dass Sie Ihr außer Betrieb genommenes 
elektronisches Gerät nicht in den Hausmüll werfen dürfen, sondern
getrennt entsorgen müssen.

Alcatel ist ein Warenzeichen von Nokia. Es wird von ATLINKS als 
Lizenznehmer genutzt.


